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Zmluva o zabezpečení zberu a prepravy biologicky rozložiteľného
kuchynského odpadu z domácností

uzavretá podľa * 269 ods. 2 zákona L 513/1991 Zb. Obchodný zákonnĺk v znenf neskorších
predpisov (ďalej len ~ObchZ) ‚‘spojení s ~ 81 zákona č. 79/2015 Z.z. o odpadoch ao zmene

a doplnení niektorýcli zákonov v znenĺ neskorších predpisov (ďalej len zákon o odpadoch“)

(ďalej len »Zmluva~)

Zmluvné strany

Objednávatel‘:
Názov: Mesto Prešov
Sídlo: Hlavná 73,08001 Prešov
Štatutárny orgán: Ing. Andrea Turčanová, primátorka mesta
IČO: 00327646
DIČ: 2021225679
Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka

zahraničnej
IBAN: 5K05 1111 0000 0066 1991 1008

(ďalej len „Objednóvatel‘ v príslušnom gramatickom tvare)

Poskytovatel‘:
Názov/obchodné meno: Technické služby mesta Prešov, as.
Sídlo: Bajkalská 33, 080 01 Prešov
Zastúpená: Ing. Milanom Tothom — predsedorn predstavenstva

RNDr. Zuzana Bednárová, PhD. — podpredsedníčka predstavenst“a
Zápis v registri: Okresný súd v Prešove

Obchodný register odd. Sa, vl. C. 252/P
IČO: 31718914
IČ DPH: SK2020520656
DRČ: 2020520656
Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as., pobočka

zahraničnej banky
IBAN: 51(861111 0000 0010 8982 8000

(ďalej len „Poskytovatel“ v príslušnom gramatickom tvare)

(d‘alej spolu aj ako „zmluvné strany“ v príslušnom gramatickom tvare)

PREAMBULA

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy za účelom zabezpečenia postupného
zavádzania a zavedenia systému zberu a prepravy biologicky rozložiteľného kuchynského
odpadu z domácností na území mesta Prešov. Zmluvné strany majú uzatvorenú Zmluvu o dlelo
zo dňa 2.1.1996 v znení jej dodatkov (ďalej len ~zrn!uva o dielo‘). Zmluvné strany sa na základe
zmluvy o dielo dohodli na zbere, preprave a odovzdaní odpadu na zneškodnenie odpadov, zber
triedeného zberu, ktorých bližšia špecifikácia je uvedená v Prílohe Č. 1 zmluvy, pričom
predmetná zmluva o dielo sa nevzťahuje na biologicky rozložiteľný kuchynský odpad
z domácností. Vzhľadom na túto skutočnosť a legislatívnu zmenu v zákone o odpadoch, ktorá
súvisí s povinnosťou nakladania s biologicky rozložiteľným kuchynským odpadom z domácnosti,
zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu.
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PREDMET ZMLUV“

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri zbere,
preprave a odovzdaní biologicky rozložiteľného kuchynského odpadu z domácností,
klasifikovaného podľa vyhlášky č. 366/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov
v znení neskoršich predpisov (d‘alej len „vyhláška č. 366/2015 Z.z.“) ako biologicky
rozložitel‘ný kuchynský a reštauračný odpad kat. Č. 200108 (ďalej len „kuchynský
odpad“), ktorý vznikol v domácnostiach na území mesta za účelom jeho ďalšieho
zhodnotenia.

1.2 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať zber a prepravu kuchynského odpadu formou
triedeného zberu v súlade so zákonom o odpadoch, vyhláškou č. 371/2015 Z.z., ktorou
sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o odpadoch v znení neskorších predpisov (ďalej
len „vyhláška Č. 371/2015 Z.z.‘3, platného nariadenia o nakladaní s komunálnymi odpadmi a
drobnými stavebnými odpadmi na území mesta Prešov a ostatnými všeobecne záväznýrni
právnymi predpismi a v súlade s touto Zmluvou.

1.3 Poskytovatel‘ je povinný vykonávať zber a prepravu kuchynský odpadu podl‘a tejto
Zmluvy pre Objednávatel‘a z odvozných miest na prekládkovú stanicu na Cemjate na ulici
Zabíjaná, pričom zber v IBV vykoná minimálne 1 x týždenne a zber v 1(8V vykoná 2x
týždenne.

1.4 Miestom plnenia predmetu Zmluvy je územie mesta Prešov.

či. II
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

2.1 Podmienky spolupráce zmluvných strán a nakladania s kuchynským odpadom sú uvedené
v tejto Zmluve, pokial‘ sa zmluvné strany písonine nedohodnú inak.

2.2 Poskytovatel‘ sa zaväzuje:

2.2.1 poskytnút‘ Objedriávatel‘ovi pri plnení povinností podYa tejto Zmluvy objektívne
nevyhnutnú súčinnost‘, ktorú možno od Poskytovateľa spravodlivo požadovať,
príslušnému organizaČnému útvaru Mestského úradu v Prešove v oblasti
odpadového hospodárstva;

2.2.2 rozmiestniť zberné nádoby, kuchynské koše v zmysle Zmluvy podľa
harmonogramu uvedeného v Prílohe Č. 1, príp. podľa požiadaviek Objednávateľa
k zberným nádobám a kuchynským košom má Objednávateľ vlastnícke právo, tak,
aby bol zabezpečený výkon zberu a prepravy kuchynského odpadu podYa tejto
Z mluvy;

2.2.3 zabezpeČit‘ evidenctu odovzdaných zberných nádob a kuchynských košov;

2.2.4 zabezpeČiť dodanie kuchynských košov do domácností na území mesta Prešov a
zberných nádob na území Objednávateľa vlastníkom a správcom nehnuteľnosti
podľa harmonogramu v Prílohe Č. 1;

2.2.5 nepretržite vykonávať zber a prepravu kuchynského odpadu zo zberných nádob
v priebehu kalendárneho roka minimálne dvakrát (2x) do týždňa v komplexnej
bytovej výstavbe, resp. jedenkrát (lx) do týždňa v individuálnej bytovej výstavbe.
Poskytovateľ je povinný vyprázdnit‘ zbernú nádobu v odvozný deň aj v prípade, že
nie je plná; v prípade nesprístupnenia zberných nádob sa má za to, že Poskytovateľ
vykonal odvoz v riadnom termíne; každé nesprístupnenie zbernej nádoby je
Poskytovateľ povinný Objednávatel‘ovi preukázat‘, ak o to požiada;
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2.2.6 zabezpečíť premiestňovanie zberných nádob zo stojiska zbernej nádoby po
wanipulácií so zbernou nádobou spát na stojisko zbernej nádoby;

2.2.7 v deň odvozu odstrániť kuchynský odpad na stojisku, resp. zabezpečíť čistotu
stoj iska;

2.2.8 v spolupráci s Objednávateľom zabezpečíť informačnú kampaň k triedeniu a
zberu kuchynského odpadu;

2.2.9 zabezpečíť, aby všetky potrebné rozhodnutia na nakiadanie s odpadom boli
v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi počas trvania tejto Zmluvy;

2.2.10 prepravovať kuchynský odpad vozidlami na to určenými, pričom pri preprave je
povinná dodržiavať všeobecne závazné právne predpisy;

2.2.11 v prípade objektívnych prekážok odvozu odpadu bezodkladne zabezpečíť dočasné
premiestnenie zberných nádob v spolupráci s vlastníkom, správcom
nehnuteřnosti, ktorých zberné nádoby majú byť dočasne premiestnené; za
objektívnu prekážku sa považuje dočasná nezjazdnosť prístupovej komunikácie
(rozkopávka, ľad, sneh, nespevnená komunikácia);

2.2.12 v prípade neuskutočnenia odvozu kuchynského odpadu v dösledku havarijného
stavu, alebo z dóvodu na strane Poskytovateľa, zabezpečit náhradný odvoz
najneskór v nasledujúci pracovný deň;

2.2.13 zabezpečíť vykonávanie údržby bežného opotrebenia zberných nádob
a kontajnerov;

2.2.14 zabezpečíť vykonávanie dezinfekcie 240 I zberných nádob minimálne dvakrát (2x)
ročne na základe objednávky Objednávatera; v prípade potreby častejšej
dezinfekcie zo strany správcu nehnuteYnosti, zabezpečí Poskytovatel‘ dezinfekciu
na základe objednávky správcu nehnuteYnosti na náklady vlastníkov
nehnuternosti;

2.3 Poskytovateľ sa d‘alej zavazuje:

2.3.1 viesť a uchovávat evidenciu podľa vyhlášky č. 366/2015 ii o množstve prijatých
zložiek odpadu a o spósobe spracovania odpadu, s ktorým nakladá,

2.3.2 zasie)at Objednávateřovi mesačne vyplnené tlačtvo „Evzdenčný list odpadu“,
uvedené v prílohe č. 1 vyhlášky č. 366/2015 Z.z., a to do 15. Cslovom pätnásteho)
dňa nasledujúceho mesiaca;

2.3.3 zasielat Objednávateľovi vyplnené t]ačivo „Ohlósenie o vzniku odpadu a
nakladaní s ním‘~ uvedené v prílohe č. 2 vyhlášky č. 366/2015 Z.z., a to do 31.
januára bežného roka za predchádzajůci kalendárny rok,

2.4 Poskytovatel‘ sa zavazuje: poskytovat Objednávateľovi súčinnosť pri riešení problémov
v súvislosti s plnením povinností vyplývajúcich pre Poskytovatel‘a z tejto Zmluvy;

2.5 Objednávateľ má právo kontrolovat dodržiavanie tejto Zmluvy prostredníctvom
oprávnených osób. Poskytovatel‘ zabezpečí týmto oprávneným osobám nerušený vstup
do prevádzkových priestorov Poskytovatel‘a, pričom oprávnené osoby sú povinné
dodržiavat všetky interné predpisy Poskytovateľa a majú právo nahliadat do účtovných a
písomných dokladov súvisiacich s touto Zmluvou. Oprávnené osoby Objednávateľa sú
povinné zachovávat mlčanlivost o údajoch a skutočnostiach, ktoré sa pri kontrolnej
činnosti a inej činnosti pri realizácii zmluvy dozvedeli.
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2.6 Poskywvateľ sa zaväzuje zabezpečit prostredníc~om subdodávateľa náhradné plnenie N
povinností uvedených v tomto článku tejto Zmluvy v pripade, ak pinenie povinností
nemóže zabezpečit sám v dohodnutom termíne a z dóvodov prekážok na jeho strane.
Za takto zabezpečené náhradné plnenie nemá Poskytovateľ nárok na vyrovnanie
prípadných zvýšených nákladov.

2.7 Odporúčania, čo sa smie a nesmie vhadzovat do zberných nádob a kuchynských košov na
kuchynský odpad zabezpečí Poskytovateľ formou nalepenia nálepiek na 240 I zberné
nádoby, príp. letákov do domácností, ktoré dodá Objednávatel‘.

či. III
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1 Zmluvné strany sa dohodli, že za zber, prepravu a odovzdanie kuchynského odpadu
v zmysle tejto Zmluvy je Objednávateľ povinný zaplatit cenu stanovenú ako súčin reálnych
výkonov a cenníkových položiek podľa cenníka, ktorý je uvedený v Prílohe Č. 2 tejto
Zmluvy (ďalej len „cena«). Prfloha Č. 2 je neoddeliteľnou súČastou Zmluvy. V cene sú
zahrnuté všetky náklady Poskytovateľa vzniknuté pri plnení predmetu tejto Zmluvy.
Cenník má poskytovateľ právo upravit vždy k 1.4. kalendárneho roka vo výške inflácie za
uplynulý rok, prípadne aj k 1.9. kalendárneho roka vo výške inflácie za uplynulý 1. polrok
kalendárneho roka.

3.2 K cene podľa bodu 3.1 tohto článku Zmluvy bude pri fakturácii pripočítaná aj daň
z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH«) v súlade s platnou legislatívou.

3.3 Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy bene na vedomie, že zálohové platby a preddavky
Objednávateľ neposkytuje.

3.4 Cenu za predmetZmluvydodaný v príslušnomkalendárnommesiacipodl‘aodsekov3.1,3.2
tohto článku Zmluvy uhradí Objednávatel‘ na základe faktúry (d‘alej len „faktúra«)
vystavenej Poskytovatel‘om. Právo fakturovať vzniká Poskytovatel‘ovi po ukončení
príslušného kalendárneho rnesiaca, prevzatím a podpísaním Protokolu o zadaní a prevzatí
prác oboma zmluvnými stranami, Po riadnom a bezchybnom vykonaní požadovaných
činností. Neoddelitel‘nou súčastou faktúr sú výkazy o vykonaných prácach, záznamy
o prevádzke vozidla a pod. Poskytovatel‘ bude fakturovať práce a služby za mesaČné
fakturačně obdobie.

3.5 Zmluvné strany sa dohodli, že splatnost faktúry je 30 (slovom tridsat) dní od jej
doručenia. Dňom úhrady je deň odpísania finančných prostriedkov z účtu Objednávateľa.

3.6 Faktúra musí obsahovat všetky náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“) a zákona
č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a údaje podl‘a tejto Zmluvy.

3.7 Neoddelitel‘nou súčasťou faktúry je Protokol o odovzdaní a prevzatí vykonaných prác za
fakturované obdobie. V prípade dezinfekcie je Poskytovatel‘ povinný preukázat Objednávatel‘ovi
jej vykonanie. .

3.8 V prípade, ak faktúra nebude obsahovat náležitosti uvedené v zákone o DPH alebo v tejto
Zmluve, Objednávatel‘ je oprávnený vrátit faktúru Poskytovatel‘ovi na opravu. V takomto
prípade nová lehota splatnosti faktúry začne plynút doručením opravenej alebo novo
vystavenej faktúry Objednávateľovi.

3.9 Objednávateľ uhradí faktúru Poskytovatel‘ovi v prospech bankového účtu uvedeného
v záhlaví tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli na písomnom doručovaní faktúr na
adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy.
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3.10 Poskytovateľ nemá právo jednostranne si započítať voči Objednávateľovi akúkol‘vek
splatná peňažnú pohľadávku. Poskytovatel‘ taktiež nie je oprávnený, bez písomného
súhlasu Objednávateľa, postúpiť na tretiu osobu akékoľvek práva a povinnosti, ktoré mu
vyplývajú z tejtoZrnluvy.

Či. lv
ZMLUVNÉ POKUTY

4.1 Objednávateľ je oprávnený uložíť Poskytovateľovi zmluvnú pokutu a Posl~rtovateľ je
povinný zmiuvnú pokutu ubradiť v nasledovných preukázaných prípadoch porušenia tejto
Zrn luvy:

a) 100,00 (slovom jednosto) eur za každé jednotlivé porušenie povinností uvedených
v Či. II bod. 2.2.2, 2.2.4, 2.2.5, 2.2.6. 2.2.7;

b) 200,00 (slovom dvesto) eur za každé jednotlivé porušenie povinnosti uvedených v Čl. II
bod 2.2.8, 2.2.9 a 2.2.14.

4.2 V prípade, ak Objednávatel‘ bude v omeškaní s plnením svojich peňažných závázkov voČi
Poskytovateľovi, Poskytovateľ je oprávnený žiadať od Objednávateľa uhradenie zmluvnej
pokuty z omeškania vo výške 0,05 % denne z dlžnej sumy za každý deň omeškania.

4.3 Každá zmluvná pokuta je splatná v lehote 30 (slovorn tridsať) dní od preukázatel‘ného
doručenia faktúry, na základe ktorej má byť zmluvná pokuta uhradená, tej zmluvnej strane,
ktorá sa porušenia povinnosti dopustila.

4.4 Uhradením zmluvnej pokuty nie je nárok na náhradu škody dotknutý, a to aj v rozsahu
prevyšujúcom dohodnutá zmluvnú pokutu.

či, V
DOBA TRVANJA A SKONČEME ZMLUVY

5.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitá.

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva pred uplynutím doby podľa článku V bod 5.1
tejto Zmluvy zaniká:

a) písomnou dohodou zrnluvných strán;

b) dňorn právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým príslušný súd vyhlásí
konkurz na majetok Poskytovatel‘a;

c) dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd zamietne
návrh na vyhlásenie konkurzu na majetok Poskytovateľa pre nedostatok majetku;

d) zánikom Poskytovatel‘a bez právneho nástupcu;

e) písomným odstúpením Poskytovateľa od Zmluvy v prípade preukázaného
opakovaného podstatného porušenia povinností Objednávatel‘a. Podstatným porušením
povinností Objednávatel‘a je neuhradenie v lehote splatnosti viac ako 3 (slovom troch) faktúr,

fl výpoveďou zo strany Objednávateľa bez uvedenia dóvodu, priČom výpovedná doba je
šesť mesiacov a začína plynúť dňom nasledujúcirn Po dni doručenia výpovede druhej
zmluvnej strane. V prípade, al< dójde takouto výpoved‘ou k ukončeniu zmluvného
vzťahu skór, ako dójde k účtovnérnu odpísaniu strojového
vybavenia a zberovej techniky zakúpených Poskytovateľorn na plnenie tejto Zmluvy,
zaväzuje sa Objednávateľ uhradiť Poskytovateľovi pokutu, ktorá sa bude rovnať
debetnérnu rozdielu medzi predajnou cenou bez DPH a zostatkovou účtovnou
hodnotou majetku pri jeho predaji, iba v prípade, že Poskytovatel‘ predmetné strojné
vybavenie alebo zberovú techniku zakúpenú Poskytovateľom na plnenie tejto Zmluvy
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neodpredá so ziskom. Poskytovateľ sa zaväzuje že pri predaji predmetného
strojového vybavenia a zberovej techniky bude postupovať ekonomicky
najvýhodnejším spůsobom a v súlade s VZN mesta Prešov č. 9/2011, ktorým sa určujú
Zásady hospodárenia a nakladania s majetkom mesta Prešov ako aj ostatnou platnou
právnou úpravou, pričom je povinný informovat Objednávateľa o zamýšľanom predaji
a to bezodkladne.

g) výpoveďou zo strany Poskytovateľa bez uvedenia důvodu, pričom výpovedná doba je
šesť mesiacov a začína plynúť dňom nasledujúcim Po dni doručenia výpovede druhej
zmluvnej strane. V prípade, ak dójde takouto výpoveďou k ukončeniu zmluvného
vzťahu, zaväzuje sa Poskytovateľ uhradiť Objednávatel‘oVi preukázateľné náklady
spojené $ obstarávaním nového poskytovateľa služieb poskytovaných
Poskytovateľom v zmysle tejto zmluvy.

5.3 Každá zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy z důvodu podstatného
porušenia povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy druhej zmluvnej strane. Odstúpenie je
účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej zmluvnej
strane.

5.4 Dohoda o skončení tejto Zmluvy musí byť písomná, podpísaná oboma zmluvnými
stranami a je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle
Objednávateľa vzmysle 5 47a Občianskeho zákonníka, ak osobitný predpis
neustanovuje inak.

5.5 Ukončenie Zmluvy nemá vplyv na pinenie práv a povinností, ktoré podľa povahy tejto
Zmluvy trvajú aj Po ukončení tejto Zmluvy, napríklad práva na úhradu zmluvnej pokuty,
náhrady škody, povinnosť mlčanlivosti, mých záväzkov, ktoré vznikli pri realizácii Zmluvy
a pod.

ČLVI
KOMUNIKACIA A DORUČOVANIE

6.1 V prípade, ak nie je v Zmluve uvedené inak, akákoľvek komunikácia a mé úkony
v súvislosti so Zmluvou a jej plnením, musia byť urobené v písomnej forme a doručené na
adresy uvedené v záhlaví Zmluvy a v bode 6.4 tohto článku Zmluvy a/alebo na mé adresy
alebo kontaktné osoby, ktoré si zmluvné strany navzájom písomne oznámia.

6.2 Korešpondencia súvisiaca so Zmluvou musí byť v slovenskom jazyku.

6.3 Odstúpenie od Zmluvy, výpoveď, faktúry a mé důležité oznámenia, najmä, ale nie výlučne,
týkajúce sa trvania Zmluvy, budú vždy doručené písomne druhej zmluvnej strane, alebo
elektronicky. Zmluvné strany sa dohodli, že e-mailová komunikácia nie je v tomto prípade
možná a dostatočná.

6.4 Zmluvné strany sa dohodli, že na účely tejto Zmluvy budú kontaktnými osobami:

za Objednávatel‘a: vedúci vecne príslušného organizačného útvaru, do ktorého působnosti
patrí zabezpečenie zberu a prepravy kuchynského odpadu.

za Poskytovatel‘a: (i) Výkonný riaditel‘ a (ii) Vedúci prevádzky odpadového hospodárstva.

či. Vil
úDAJE O SUBDODÁVATEL‘OCH A PRAVIDLÁZMENY

7.1 Subdodávateľom na účely tejto Zmluvy je hospodársky subjekt, ktorý na účely plnenia
tejto Zmluvy uzavrie s Poskytovateľom písomnú odplatnú zmluvu na pinenie určitej časti
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Zmluvy. Hospodárskym subjektom je í~rzická osoba, právnická osoba alebo skupina
takýchto osób, ktorá na trh dodáva tovar, poskytuje službu alebo uskutočňuje stavebné
práce.

7.2 Poskytovatel‘ má právo zabezpečovalť pinenie predmetu tejto Zmluvy výnimočne
a v nevyhnutnom rozsahu prostredníctvom subdodávatel‘ov, pričom zodpovedá za plnenie
predmetu Zmluvy tak, ako by plnil on sám. Poskytovateľ zodpovedá za odbornú
starostlivosť pri výbere subdodávatel‘a a je povinný zabezpečíť, že subdodávatelia budú
viazaní ustanoveniami tejto Zmluvy v rovnakom rozsahu ako Poskytovatel‘. Zoznam tvorí
Prílohu Č. 3 tejto Zmluvy. Poskytovatel‘ v čase uzatvárania tejto Zmluvy predloží
Objednávatel‘ovi zoznam subdodávatel‘ov.

7.3 Poskytovateľ musí každú zmenu subdodávateľov počas pinenia Zmluvy vopred
konzultovať s Objednávatel‘om a je oprávnený zmeniť subdodávateľa len s písomným
súhlasom Objednávatel‘a. Poskytovatel‘ sa k zmene subdodávatel‘a vyjadrí v lehote 10 dní
od preukázateľného doručenia návrhu na zmenu subdodávateľa Poskytovatel‘om; ak sa
Objednávatel‘v uvedenej lehote nevyjadrí, má sa za to, že so zmenou subdodávatel‘a súhlasí.

7.4 V prípade, ak Poskytovatel‘ zabezpečuje svoju činnosť pre Objednávatel‘a prostredníctvom
subdodávatel‘a alebo subdodávatel‘ov, je povinný zabezpečiť, aby ich vykonávali len také
subjekty, ktoré majú právoplatné všetky povolenia a oprávnenia na vykonávanie danej
činnosti, pričom zodpovednosť za všetlcy činnosti subdodávateľa nesie Poskytovatel‘ tak,
ako by činnosť vykonal on sám.

Či. VIII
MLČANLIVOSÝ

8.1 Zmluvné strany sa zavázujú zabezpečilť zachovanie mlčanlivosti svojich zamestnancov
o všetkých informáciách zistených na základe tejto Zmluvy, v súvislosti s ňou a pri jej
plnení o skutočnostiach týkajúcich sa činnosti druhej zmluvnej strany a jej klientov,
organizácie, prevádzky, ekonomiky, obchodu, know-how a informáciách, o ktorých sa
zmluvná strana dozvie v súvislosti so spracovaním dát. lnformácie takto získané sa
považujú za dóverné a majú charakter obchodného tajomstva v zmysle ~ 271 Obchodného
zákonníka a zmluvné strany sa zaväzujú ich nezneužilť, ako aj neumožnilť prístup k týmto
informáciám, a to aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy.

8.2 Zmluvné strany berú na vedomie, že sú povinné dodržiavať všetky právne predpisy
vzt‘ahujúce sak ochrane dát, ochrane osobných údajov, obchodnému tajomstvu, ako aj mé
právne predpisy.

8.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že vykonávajú svoju činnosť v súlade so všeobecne záváznými
právnymi predpismi, platnými normami a všeobecne uznávanými zásadami poctivého
obchodného styku, pri zachovaní morálnych štandardov a dodržiavaní zásad obchodnej

etiky. Zmluvné strany sa zaväzujú, že sa zdržia akéhokol‘vek konania, ktoré by mohlo byť
zo strany tretích osób považované za nemorálne, za konanie v rozpore s dobrými mravmi a
v rozpore s obchodnou etikou.

ČLJX.
VYŠŠIA MOC

9.1 Nie je porušením Zmluvy, ak ktorákoYvek zo zmluvných strán nemóže plniť svoje zmluvné
povinnosti z dóvodu prekážky, ktorá nastala nezávisle od vůle povinnej zmluvnej strany a
bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná
zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila, alebo prekonala, a že by v čase
vzniku záväzku túto prekážku predvídala (napr. vojna, zemetrasenie, záplava, požiare,
pandémia, teroristický útok, atd‘j. Na základe požiadavky druhej zmluvnej strany,
dotknutá zmluvná strana predloží doklad o existencii okolností vylučujúcich
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zodpovednostĚ/vyššia moc (vis motor), ktorý vydajú príslušné úrady alebo organizácia
krajiny pövodu.

9.2 Pokiaľ sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, zmluvne dohodnuté termíny sa
predlžujú o dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednost (vis major).

9.3 V prípade, ak doba trvania okolností vylučujúcich zodpovednost‘ (vis maior) presahuje 30
(slovom tridsat) dní, ktorákoľvek zmluvná strana möže otvorit rokovania o možnej
zmene/úprave tejto Zmluvy. Ak takéto rokovania nebudú úspešne ukončené do 15
(slovom pätnástich) dní, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená odstúpit od tejto
Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu vyrovnať si vzájomné
pohřadávky a záväzky, ktoré vznikli do zániku tejto Zmluvy.

9.4 Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnost. alebo ktorá s prihliadnutím na všetky
okolností má vediet, že poruší svoju povinnost vyplývajúcu z tejto Zmluvy v dósledku
okolností vylučujúcich zodpovednost (vis major) je povinná oznámit písomne druhej
zmluvnej strane hrozbu alebo vznik okolností vylučujúcich zodpovednost (vis major) spolu
s ich důsledkami a predpokladaným časom ich trvania. Tieto informácie je povinná táto
zmluvná strana podat bez zbytočného odkladu po torn, čo sa o týchto okolnostiach
dozvedela, alebo pri náležitej starostlivosti mohla dozvediet. Skody vyplývajúce
z neoznámenia alebo z neskorého oznámenia o hrozbe alebo vzniku okolností vylučujúcich
zodpovednost (vis maJor) bude niest zmluvná Strana zodpovedná za takéto neskoré
oznámenie.

či. X
SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

10.1 Zmluvné strany vyhlasujú a svojím podpisom potvrdzujú, že v plnom rozsahu
dodržiavajú a zabezpečujú dodržiavanie všetkých aplikovateľných pracovnoprávnych
predpisov v oblasti nelegálneho zamestnávania (dale] aj ako „Pracovnoprávne
predpisy‘3, a to predovšetkým zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení
neskorších predpisov a zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom
zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršfch predpisov.
Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že sú si pine vedomí všetkých povinností, ktoré pre nich
z Pracovnoprávnych predpisov vyplývajú a zaväzujú sa ich dodržiavat počas celej doby
platnosti tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzuýú najmä zamestnávat‘ zamestnancov
legálne a neporušovat tak zákaz nelegálneho zamestnávania upravený
v pracovnoprávnych predpisoch.

10.2 Meniť alebo dopIňať ustanovenia tejto Zmluvy je možné len písomnými číslovanými
dodatkami so súhlasom oboch zmluvných strán. Pokial‘ niektorá zo zmluvných strán
predloží návrh dodatku k tejto Zm)uve, druhá zmluvná strana sa zaväzuje k nemu
pisomne vyjadrit v lehote do 30 Cslovom tridsat) kalendárnych dní odo dňa jeho
doručenia.

10.3 V prípade, ak niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, alebo sa
stane neskór neplatným alebo neúčinným, nemá to vplyv na platnost alebo účinnost
ostatných ustanovení tejto Zmluvy. V prípade, že niektoré z ustanovení tejto Zmiuvy je
neplatné alebo neúčinné, alebo sa stane neskör neplatným alebo neúčinným, zaväzujú sa
zmluvné strany, že ho nahradia ustanovením, ktoré najviac zodpovedá póvodnej vóli
zmluvných strán a účelu podl‘a tejto Zmluvy.

10.4 Zmluvné strany sa budú usilovat o zmierlivé riešenie všetkých sporov spojených s touto
Zmluvou. V pripade, ak nedójde k urovnaniu sporov zmierom, zmluvné strany sa dohodli,
že spor bude rozhodovat súd vecne a miestne príslušný podl‘a príslušných
ustanovení zákona č. 160/2015 Z. z. Civilný sporový poriadok v znení neskorších
predpisov.

Strana B z9



10.5 Nadpisy v tejto Zmluve slúžia len k jej prehľadnosti a neberú sa do úvahy pri výklade
ZmIUVy, rovnako sa nepovažujú ani za definfcie alebo za vysvetlivky jednotlivých
zmluvných ustanovení.

10.6 Práva a povinnosti zrnluvných strán neupravené touto Zmluvou sa spravujú príslušnými
ustanoveniami Obchodného Zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych
predpisov platných a účinných v Slovenskej republike.

10.7 Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak
toho, že obsah tejto Zmluvy zodpovedá ich skutočnej, vážnej, ničím neobmedzenej a
slobodnej vóIi, ju vlastnoručne podpísali.

10.8 Táto Zmluva sa vyhotovuje v 4 (slovom štyroch] rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná
strana obdrží 2 (slovom dva] rovnopisy.

10.9 Táto Zmluva nadobúda platnost‘ dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť
dňoni nasledujúcim Po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv súlade s 5 Sa
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií] v znení neskorších predpisov v spojení
s 5 47a Občianskeho zákonníka.

10.10 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prilohy:
Prfloha Č. 1 — Časový harmonogram
Príloha Č. 2 — Cenník za jednotlivé služby Poskytovateľa
Príloha Č. 3 — Údaje o subdodávateľoch

Za Objednávateľa Za Poskytovatel‘a

V Prešove dňa ~ ?B?2 V P~šove dňa 2.Z. 2022

Ing. Andrea Turčanová ln‘1~. Milan T‘)ithl
primátorka mesta Prešov predseda predstavenstva a výkonný riaditel‘

RNDr. Zuzana l3ednárová, PhD.
podpredsedníčka predstavenstva
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Príloha Č. 1 k zmluve — Časový harmonogram

Harmonogram rozvozu 23 1 vedierok na kuchynský odpad v IBV - rodinné
domy

10.12.2 02 2

Dátum Ulica

Francisciho — Železničiarska íkrižovatkal

Tarasa Ševčenka — Požiarnická (Gymnázium Sv. Moniky)

Na Rúrkach 53 (autobusová zastávka)

Na Rúrkach 1 (GABO — KRBY)

august
2022

2.12,2022

5.12 .202 2

6.12.20 22

7.12.2022

8.12.2022

9.12.2022

3.12.2022

Jiráskova pri moste

Chalupkova pri moste

Royova-Solná fkrižovatka)

Suvorovova-Pod Hrádkom (križovatka)

Tokajícka pri cintoríne

Gápľova oproti domu č. 62

Padlých hrdinov — začiatok ulice pri garážach

Ľ. Pod javorinskej — Lesnícka íkrižovatka)

Pri mlyne

Sekčovská 54 — koniec ulice — športový areál

Sekčovská Ori tlačiarni

Slánska - Lubotická (križovatka)

Potočná — Lúčna (križovatka)

Sabinovská 114— Potraviny COOP lednota

Bezručova 10

Kollárova — Sázavského (Kolmanová záhrada)

Za Kalváriou — Horárska

Kysucká — Smetanova

Okrajová — koniec ulice

Vodárenská — Hviezdna (križovatka)

Moyzesova — Pri veži

12 12 K Okruhliaku — Javorinská (potraviny Milk Agro)
Jánošíkova_44 — denný stacionár

Čapaievova — Milk Agro

Pod Táborom — Lesík delostrelcov (pri moste)

Tehelná (začiatok ulice pri Domove sociálnych služieb)

ľ



I Dúbravská — Broskyňová(križovatka)

Tichá Dolina
13.dec

Pod_Wilec_Hórkou_Č._23 L

lSdec I Vydumanec iri dome č. 16

Cemjata fpohostinstvo u SLAVM Í
16.dec Ku Sudroku_4-4_ÍVASTEX)

KŮty (autobusová zastávka Za Kútami)

Dátum KBV

30.8.2022 Sfdlisko Šváby pilotný projekt

19.12.2022 N. šebastová

19.12.2022 SOLIVAR

20.12.2022-23.12.2022 Sídlisko 11

20d2.2022-23.12.2022 Staré mesto

2712.2022-30.12.2022 Sfdlisko lil

27.122022-30.12.2022 Sídlisko SekČov

Zber a preprava kuchynského odpadu na Sídlisku Šváby v KBV a 18V sa začne realizovať
a vykonávať v rámci pilotného projektu Poskytovateľom od 01.092022 V súlade S príslušnými
právnymi predpismi v oblasti odpadového hospodárstva.

Zber a preprava kuchynského odpadu na ostatnom území mesta Prešov sa začne realizovať
a vykonávať Poskytovateľom od 0t0L2023 v súlade s príslušnými právnymi predpismi
v oblasti odpadového hospodárstva

l4sIec I Pod Kamennou baňou 60

Maybaumova 19 — koniec ulice

Harmonogram rozvozu 2401 nádob na kuchynský odpad v KBV -bytové domy
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Príloha Č. 2 k zmluve
Cenník za jednotlivé služby Poskytovateľa

Ceny za rozvoz zberných nádob (vedierok) na kuchvnský odpad v 18V

Položky:
E-14 Jazdný výkon valník s hydraulickou rukou 1,35€/km bez DPH

E-15 Práca valník s hydraulickou rukou 6,77€/lSmin bez DPH

H- 2 Pomocný pracovník— 13,55€/hod. bez DPH — dvaja pracovníci na manipuláciu
$ vedierkami

H — 1 Odborný pracovník — 15,67€Jhod. bez DPH — štyria administratívny pracovníci (zmluvy,
preberacie protokoly)

Ceny za rozvoz zberných nádob (240 Ii na kuchynský odpad v KBV

Položky:
E-14 Jazdný výkon valník s hydraulickou rukou 1,35€/km bez DPH

E-lS Práca valník s hydraulickou rukou 6,77€/lSmin bez DPH

H- 2 Pomocný pracovník— 13,55€/hod. bez DPH — dvaja pracovníci na manipuláciu
s nádobami

H — 1 Odborný pracovník — 15,67€/hod. bez DPH—jeden administratívny pracovník (zoznamy,
evidencia odovzdania nádob)

Poskytovateľ má nárok fakturovať za službu rozvozu zberných nádob a (vedierok) len za
leh rozvoz vykonaný do 31.12.2022.

Cenník DoIožiek v súvislosti s Wkonom zberu a nrepravv knchynského odoadu
Poskytovateľom

Položky:
IVECO

D-3 Jazdný výkon 1,84 € /km bez DPH

D-4 Doba zdržania 9,37 €/15 min bez DPH

MERCEDES

D-5 Jazdný výkon 2,06 €/ktn bez DPH

D-ó Doba zdržania 11,36 €/15 min bez DPH

-



MAN

D-7 Jazdný výkon 1,81 €/1 km bez DPH

D-B Doba zdržania 9,83 €/15 min bez DPH

VALNÍK S HYDRAULICKOU RUKOU

E-14 Jazdný výkon 1,52 €/km bez DPH

E-15 Doba zdržania 7,62 €/15 min. bez DPH

INÉ ZMLUVNĚ PRÁCE

H-l Odborný pracovník 17,64 €fhod. bez DPH

11-2 Pomocný pracovník 15,26 €1 hod, bez DPH

H-3 Pracovník s nízkou kvaliflkáciou 12,77 €/hod. bez DPH

N-3 Zberné nádoby - umývanie 6,91 €/ks bez DPH

K uvedeným cenám sa pripočíta DPH podľa aktuálnej platnej sadzby.



Príloha Č. 3 k zmluve
Údiťe o subdodávatel‘och

Údaje o osobe oprávnenej Suma v eurách s DPI-I. ktorou
Obchodně konať za subdodávatera sa má podiel‘ať subdodávatel‘

P.č. meno ičo Sídlo v rozsahu meno na dodaní pinenia. vypočítaná Predmety subdodávok
subdodávateFa a priezvisko. adresa z celkovcj hodnoty plnenia

pobytu a dátum narodenia uvedenej v ponuke uchádzača

Poskytovatcľ tlo
časti uzavretia leilo
zrn luvy
fl epred pok udá
žladflych
subdodávatc o‘

V prípade. že poskytovatel‘ nepredpokladá žiadnych subdodávaterov uvedie v prvom prázdnorn riadku tabul‘ky vyjadrenic ..Poskytovatef do času
uzavretia tejto zmluvy nepredpokiadá žiaclnych subdodávatefov“

Meno. priezvisko a titul: Ing. Milan roth, predseda predstavenstva a výkonný riaditer

RNDr. Zuzana Bednárové, PhD., podpredsedníčka predstavenstva

Dátum a miesto. podpis: V Prešove dňa ~•2

1 ‚


